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M EIKEV FOR WEDNESDAY

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

(1) Regarding all blessings: Even though one
has said the blessing and fulfilled his
obligation [for which he recited the blessing],
he may repeat the blessing for other people
who have not yet fulfilled their obligation, in
The
Blessings over pleasure for

order to enable them to fulfill it.
exception is:
which there is no obligation [to partake of it],
in which [case] one cannot say a blessing for
other people unless he enjoys the item [over
which he recited the blessing,] with them. But
if a blessing is for a form of pleasure which
is obligatory, such as the eating of matzah on
the night of Passover and kiddush [the
sanctification of the day over wine] on the
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Sabbath and Festivals,
blessing for others, and they may then eat and drink, even though he does not eat with them.

one may say the

(2) Whoever hears any blessing from its beginning to its end and intends to fulfill his obligation
by it, has fulfilled his obligation, even if he did not answer amen after the one saying the
blessing. And whoever answers amen after the one saying the blessing it is as though he
himself has recited blessing, provided that the one who said the blessing is obligated to do so.
If the one saying the blessing is obligated only by Rabbinic law and the one answering is
obligated by Biblical law, the latter has not fulfilled his obligation. Unless he answers
[repeating word by word] or hears the blessing from someone who is obligated by Biblical
law, as he is.
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(7) For the Lord your God is bringing you to a good land, a land with brooks
of water, fountains and depths, that emerge in valleys and mountains; (8) A land
of wheat and barley, vines, and figs and pomegranates; a land of oil-producing
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olives and honey: (9) A land in which you will eat bread without scarcity, you

will not lack anything in it; a land whose stones are iron, and out of whose

mountains you may hew copper. (10) [When] you will eat and be satisfied, then

you will bless the Lord your God for the good land which He has given you.

(11) Guard yourself that you do not forget the Lord your God, by not keeping

His commandments, and His judgments, and His ordinances, which I command
you this day.
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50 (9) Behold, the Lord God shall help me, Who is the one who shall condemn
me? Behold, all of them shall wear out like a garment, a moth shall consume
them. (10) Who among you is God-fearing, who hearkens to the voice of His
servant, who went in darkness and who has no light, let him trust in the name

RASHI (7
©® A moth — the worm of the clothing. X371 %P2 472y () D 12T NYZIN WY (V)
10) [Who hearkens to the voice of] His

servant — fo the voice of the prophet.
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of the Lord and lean on his God. (11) Behold, all of you who kindle fire, who
give power to flames; go in the flame of your fire, and in the flames you have
kindled; from My hand has this come to you, in grief you shall lie down. 51
(1) Hearken to Me, you pursuers of righteousness, you seekers of the Lord; look
at the rock from which you were hewn and at the hole of the pit from which
you were dug. (2) Look at Avraham your father and Sarah your mother who
bore you, for when he was but one I called him, and I blessed him, and made
him many.
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Who went in darkness — Even if trouble
comes upon him, let him trust in the name of
the Lord. (11) Behold, all of you — who
do not hearken to the voice of His prophets.
Who Kindle fire — who kindle the fire of
My wrath. Who give power [to
flames]| — Who strengthen the flames; they
are sparks and burning coals. Go in the
flame of your fire — According to your
way, you will be punished. And in the
flames — which you have kindled. In
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grief — in wribulations. (1) At the rock from which you were hewn —fiom it [and
who is this? — ] He is Avraham your forefather. And at the hole of the pit — /This is]
a hammer, with which they penetrate and hew the pits; this is Sarah, your mother.
(2) 099N — means, who bore you. But one — For he was one single person in the land

[when] — I called him — [i.e.,] I raised him and exalted him; so too, shall I exalt you.
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8) God spoke in His holiness, that I would exult; that I would divide Sh'chem,
and mete out the valley of Sukkoth. (9) Gilead is mine, Menasheh is mine;
Efraim also is the defense of my head; Yehudah is my scepter. (10) Moav is
my washbasin; upon Edom I cast my shoe; over Philistia I cry aloud. (11) Who
will bring me into the fortified city? Who will lead me to Edom? (12) Have
You not cast us off, O God? And You do not go forth, O God, with our hosts.

RASHI

® God spoke in His holiness — that 1
would rule, and that the time would come in
which I would exult in His word. That 1
would divide — the land of my enemies, to
Israel. Sh'chem — [02¥ here has the
meaning of] a portion [lit., shoulder].
10) Moav is my washbasin — ic, a

slave, who serves as a utilitarian vessel which
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is used. I cast my shoe — i.e., their kings will take my shoes from my feet. I ery aloud — I
will shout out, so that they fear me. (11) Who will bring me into [the fortified city] —
The one who has already caused me to be victorious over Edom will bring me into the

fortified city.

Mishnah Bekhorot, chapter 7.

(1) These defects, [mentioned above, see
Mishnah, Va'etchanan for Thursday] whether
permanent or temporary, invalidate a man
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[i.e., a priest]. There are additional [defects] in a man: kilon [referring to the basket shape of
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his head]; a
hammer-shaped head; if his head is angular;
or shkipas [the back of his skull looks like it
is missing]. Regarding the humpbacked:
Rabbi Yehudah declares them fit, and the
(2) A bald [priest] is
unfit. Who is “a bald person?” Whoever does

turnip-shaped head; a

Sages declare unfit.

not have an encompassing row of hair from
ear to ear. If he has [such a row], he is fit. If
he lacks eyebrows, or has only one eyebrow,
this is the “giben” mentioned in the Torah
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(Leviticus 21:20), and he therefore is unfit].

Rabbi Dosa says, [The “giben” mentioned in the Torah is] Anyone whose eyebrows lie [over
his eyes]. Rabbi Chanina ben Antignos says, [The “giben” mentioned in the Torah is] Anyone
who has [appears to have] a double back and a double spine. 3) The charum is unfit [for
Temple service]. Who is a charum? One who can paint both his eyes in one movement [i.e.,
possessing a sunken nose]. If [a priest] has both eyes above [their normal place], both eyes
below, one eye above, one eye below, sees the [lower] room and the upper room together, is
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sensitive to the sun, has eyes that do not
match, has constantly tearing eyes, or whose
eyelashes have fallen — he is unfit, due to
the sake of appearance [i.e., these are not
actual defects, however, he should refrain
from priestly duties]. (4) If his [the priest's]
eyes are as large as those of a calf, or as small
as that of a goose, if his body is too large for
his limbs, or [his body] is too small for his
limbs, his nose is too large for his limbs, or
[his nose] is too small for his limbs, or he is
tzomem, or tzomae'a [he is unfit for the
Temple service]. Who is zzomem? One whose
ears are small. And [who is] tzomae'a? One
whose ears resemble a sponge. (5) If his upper
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lip overlaps his lower [lip], or his lower lip

overlaps his upper [lip], this is a defect. If his teeth have fallen out, he [a priest] is unfit, due
to the sake of appearance [see above]. If his breasts lic as a woman's, his belly protrudes, his
navel projects, he is an epileptic — even infrequently, he is subject to asthmatic spells, he has
[unusually] large testicles, he has a[n unusually] large membrum, he has no testicles, or he has
only one testicle — this is “meroach ashakh” of which the Torah speaks of [Leviticus 21:20,].
Rabbi Yishmael says, [This refers to] If he has his testicles crushed. Rabbi Akiva says, Anyone
who has wind in his testicles. Rabbi Chanina ben Antignos says, Anyone with a dark
complexion. (6) If a person knocks his ankles [against each other while walking, i.e., his upper
legs and knees are bent outward and the bottom of his legs face inward] or [knocks] his knees
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[together while walking, i.e., his feet are bent
outward], the one who has a pikah and the
ikel. What is ikel? Anyone whose knees do
not touch each other when he puts his feet
together. If he has a pikah [a bony] lump
projecting from his big one [i.e., thumb or big
toe], if his heel projects from behind, if his
foot is as wide as that of a goose, his fingers
lie one above the other, or are joined together
to the [middle] joint — he is fit; [if the
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fingers are joined together] below the
[middle] joint, but he cut it — he is fit. If he
had an additional [finger/toe] and he cut it off, if there was a bone in it he is unfit, but if not,
he is fit. If he has an additional [finger and toe] on [each of] his hands and on his feet, six
[fingers] and six [toes], [on each hand and foot for a total of] twenty four: Rabbi Yehudah
declares fit; and the Sages declare unfit. If a person is ambidextrous: Rebbi declares unfit [he
maintains, his right hand was born with weakness], and the Sages declare fit [they maintain,
that additional strength was given to the left hand]. The black-skinned [priest], the red-skinned
one, the albino, the tall thin one [whose height is out of proportion to his breadth], the midget,
the deaf-mute, the mentally incompetent, the intoxicated one, and those with pure skin
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afflictions — the person [i.e., a priest] with
[any of] these is unfit, and an animal with
[any of] these is fit [to be sacrificed]. Rabbi
Shimon ben Gamliel says, A mad animal is
not of the preferred [and is not worthy to be
sacrificed]. Rabbi Eliezer says, Also those
afflicted with warts — the human [priests]
with [any of] these is unfit, and the animal
with [any of] these is fit [to be sacrificed]. (7)
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A person [i.c., priest] with [any of] these is

fit, an animal with [any of] these is unfit [as a sacrifice]: he and his son [serving in the Temple
on the same day; however, it is forbidden to sacrifice a mother and her calf on the same day],
a treifah [i.e., torn one], one born by Caesarean section, those through whom a transgression
was performed or who killed a person. The one [the priest] who contracts an illegal marriage
is unfit until he vows not to derive benefit [i.e., divorces her]. The one who incurs the
uncleanness of the dead is unfit until he accepts upon himself not to incur the uncleanness of

the dead.
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Gemara Bekhorot 44b TR A7 M0 XA

Rabbi Abba the son of Rabbi Chiyya bar  PIAYH :XIX 72 X*0 277 712 XX 27 N

Abba reported (in the name of Rabbi
Yochanan): It is permissible to urinate in
public [a delay may endanger health],
whereas it is not permissible to drink water in
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public [it is the custom of scholars to exercise

privacy during eating and drinking]. So indeed, it has been taught: It is permissible to urinate
in public, whereas it is not permissible to drink water in public. And it once happened that
someone needed to urinate but didn't, subsequently it was found that his belly was swollen.
Shmuel needed to urinate on a Sabbath preceding a Festival [i.e., he was giving a lecture
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regarding the Festival]. He spread his cloak
[as a screen between his audience and
himself]. He came before his father [and
reported this to him]. He [the latter] then
said to him: I will give you four hundred zuz
to retract this ruling, for you were able to
spread a cloak, but one who is unable to do
so, shall he delay and expose himself to the
danger? Mar son of Rav Ashi was walking
on the junction of a landing bridge when he
needed [to urinate]. They said to him: Your
mother-in-law comes. He replied to them:
Even in her ear [and certainly in her
presence]. But may I not assume that the
swelling of his belly arose from swallowing
a leech [in the incident above]? [We are
dealing here with a case] where [after he
forwent] he was only able to urinate very
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slowly [proving that his belly swelled owing
to the delay]. Our Rabbis taught:
channels are in the membrum of a human
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being, one which discharges urine and the

other semen, and the distance between them is no more than the peel of garlic. If a person
needs to relieve himself, and one channel interferes with the other, he becomes impotent.
Said Resh Lakish: What is the interpretation of the Scriptural text: “There shall not be male
and female barren among you or among your cattle?” (Deuteronomy 7) [It means as
follows:] When will there not be a male barren among you? If you put yourself on a level
with an animal [to relieve yourself whenever necessary]. Said Rabbi Yehoshua ben Levi:
The words, “There shall not be male ... barren,” means that your house shall not be deprived
of scholars. The words, “female barren,” mean that your prayers shall not be fruitless [when
praying for children] before the Lord. And when will this be the case? If you place yourself
on a level with an animal [praying in a humble spirit, regarding oneself as on the level of
an animal]. We have learned [in a Beraita]: Rabbi Shimon ben Gamaliel says; suppressed
discharge [of excrement] produces dropsy. To force back the urine in the urinary duct
produces jaundice. Rabbah bar Rav Huna said in the name of Rav Ktina who reported in
the name of Resh Lakish: If blood is allowed to increase [neglecting blood-letting when
necessary], skin disease will develop. If semen is allowed to increase [neglecting relations
when married], leprosy develops. If excrement is allowed to increase, dropsy increases. If
one allows the urine to increase, jaundice develops. “One who is subject to asthmatic spells.”
What is this?— Nala [a spirit of stupidity caused by a demon]. A Tanna taught: The spirit

of “ben nefalim” comes upon him.
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Yosef Le-Chok P> qov
Ethical Teaching: ple)la)
Sefer Chasidim, Chapter 167, 168 1oP 1O 11°0 D°7°0n 750

A man should be fearfully reverent to correct  DR™MY W 3 Twyn jpnh vhRD TAP
his actions. For there are righteous people (o myw) MKW 1Y '7;{8 J'ﬂ"fl'? oMY
who merit to be near God's Presence, as it W9) anim (o x'w) 201 ST ﬂ?‘?:{]
says, “And upon you the Lord will shine.” Tn&x M DR D700 Y2 Ty NIx
(Isaiah 60:2) And it says, “And may my

lord's soul be bound up in the bundle of life with the Lord your God.” (I Samuel 25:29). And
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it is written, “For the Lord will be an eternal
light for you.” (Isaiah 60:20) And there is one
who stands far away and sees, as it says, “and
his life will see the light.” (Job 33:28) And
there is one who does not see it, as it says,
“He will not see the glory of the Lord.”
(Isaiah 26:10) And it is written, “He will not
see the rivers of honey and curd.” (Job 20:17)
Do not mix boys and girls, lest they sin.
“Then the maiden will rejoice in the dance”
(Jeremiah 31:13)— by themselves, but “the
young men and the old men together.” (ibid.)
Similarly, “little boys and little girls playing
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in its streets” (Zachariah 8:5)— little boys by themselves and little girls by themselves.

Similarly, at the end of the book of Psalms, we find, “young men and also maidens.” (Psalms

148:12) It does not say, young men with maidens, as it does “old men with youths.” But the
word “also” indicates that the women are by themselves.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

) If a group of people gather [i.e., formally
sitting together,] to eat bread or to drink
wine, and one of them recited the blessing
while all the others answered amen, they are
permitted to eat and to drink [without each
reciting a blessing individually]. But if they
did not intend to eat together, rather each one
came by himself, even if they eat from one
loaf of bread, each one says the blessing by
himself. This applies to bread and wine only.
But other foods and beverages do not require
reclining [i.e., formal sitting together].
Rather, if one of them recited the blessing
and all the others answered amen, they may
all eat and drink, even if they did not intend
to sit together. (2) Anyone who hears a Jew
reciting a blessing, even if he did not hear the

whole blessing from its beginning to its end,
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and even if he, himself, has no obligation to recite that blessing, he must answer amen. But if

the person saying the blessing is a non-Jew, a heretic, a Kuti, or a child who is practicing the

blessing, or if he is an adult but deviates from the established wording of the blessing, one
should not answer amen.



